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КОММУНИСТ

К 90-ЛЕТИЮ
СО ДНЯ РОЖДЕНИЯ
В. В. МАЯКОВСКОГО КАК живой С ЖИВЫМИ ГОВОРЯ

Слово    і
о Маяковском

Егише
ЧАРЕНЦ

Маяковский для меня то
же, что и Пушкин, Блок,
Брюсов, наши Саят-Нова, Ту-
манян н Терьян. Маяковский
мне очень многое дал.

Дереник
ДЕМИРЧЯН

Маяковский — это совесть
нового человека и поэзии. Все
в нем ново. И содержание,
и форма, потому что новы в
нем н мировоззрение, н по-
буждения, и стремления, и
эмоции...

Поэтическая мудрость, фи-
лософская активность в
мышлении, глубокий разум—

вот особенности Маяковского,
чем он берет, чем он покоря-
ет.

Наири
ЗАРЬЯН

Маяковский был эпохаль-
ным поэтом, — своими дерз-
кими, разящими мыслями,

бурным потоком эмоций, мощ-
ной величавой интонацией,
сочными ослепительными ме-
тафорами, богатой резкой
ритмикой, своими точными,
звонкими рифмами, метал-

лической аллитерацией, муже-
ственным умением утверж-
дать хорошее и бичевать дур-
ное.

Марина
ЦВЕТАЕВА

Во-первых: когда мы гово-
рим о поэте — дай нам бог
помнить о веке. Второе и
обратное: говоря о данном
поэте, Маяковском, придется
помнить не только о веке,
нам непрестанно придется
помнить на век вперед. Эта
вакансия: первого в мире по-
эта масс — так скоро-то не
заполнится. И оборачиваться
на Маяковского нам, а мо-
жет быть, и нашим внукам,
придется не назад, а вперед.

...Маяковский ушагал да-
леко за нашу современность
и где-то, за каким-то поворо-
том, долго еще будет нас
ждать.

Расѵл

ГАМЗАТОВ
Жестоко ошибаются те, ко-

торые думают, что Маяков-
ский сейчас уже отзвучал.
Маяковский был, есть и бу-
дет. Сила воздействия его
стихов растет с каждым днем.
С каждым днем они приоб-
ретают все более глубокое
значение и новое звучание.
Поэзия Маяковского — это
русло, по которому устре-
мится вперёд течение нашей
поэзии.

Пабло
НЕРУДА

Среди одряхлевших поэ-
тических систем, с их клас-
сификацией рассветов и су-
мерек, раздался его голос,
подобный молоту строителя.
Поэт находил в сердце кол-
лектива силу для новых ме-
лодий. Нежность и яркость
замечательного советского
поэта остаются поныне вы-
сочайшим образцом нашей
поэтической эпохи. Он, а не
творцы развлекательных по-
пурри, был отныне собратом
моим по искусству. О нем я
не раз вспоминал в окопах
республиканцев у стен осаж-
денного Мадрида в дни бое-
воего моего крещения.

МОИ стих

И ЯВИТСЯ

ТРУДОМ
ГРОМАДУ ЛЕТ ПРОРВЕТ

ВЕСОМО,
ГРУБО.

ЗРИМО...

СПЛОШНОЕ СЕРДЦЕ
В поэме «Люблю» — свойственная Маяковскому гипер-

болическая картина —

У прочих знаю сердце дом я,
Оно в груди — любому

известно!
На мне ж

с ума сошла анатомия,
Сплошное сердце —

гудит повсеместно.

Картина гиперболическая, однако в ней выражено глу-
бокое чувство самосознания. Действительно, велико муже-
ственное и в мужестве — нежное сердце, которое бьется
в лучших произведениях Маяковского. И в этом сердце
жизнь переломилась всеми своими цветами и оттенками,
всеми своими образами, всеми своими бурями, всеми сво-
ими солнцами. Даже сам поэт определял с трудом, как про-
изошло это.

Это было с бойцами
или страной,
или з сердце

было
в моем.

А свершившееся было величайшим событием в истории
человечества — Великой Октябрьской социалистической
революцией. Она была для него такой близкой и личной,
как первая любовь.

Чувствуя на заре своей литературной жизни, что он
иной, новый, беспрецедентный и не умея еще дать себе
новое имя, Маяковский называл себя футуристом, так как
от имени свободного искусства говорили и футуристы.

Максим Горький, прочитав поэму «Облако в штанах»,
написал: «Собственно говоря, никакого футуризма нет, а
есть только Вл. Маяковский. Поэт. Большой поэт...»

Итак, как всякий крупный поэт Маяковский предстал
со своим большим миром, большими чувствами.

Красивым, молодым бн шагал по жизни, сгорел, подоб-
но всем великим.

МамаІ
Ваш сын прекрасно болен!
Мама!
У него пожар сердца.

Счастливая «болезнь». Суждена она лишь избранным,
она редко посещает людей. Такая «болезнь» дала Наре-
ка, дала «Медного всадника» и песни Саят-Новы, и «Об-
лако в штанах», «болезнь»,' приносящая бессмертие.

:..  .-■--- .-,-_.,._^... ^^^.. ....... ___ ......        Заагк ~ ѴВТЯН.

МАЯКОВСКИЙ из тех поэ-
тов, всегда молодых,

страстных, горячих, которые
или не старятся вообще, или
не доживают до старости.

Навсегда остался он в на-
шей памяти таким, каким
описал себя в своей знамени-
той поэме «Облакр в шта-
нах»:

У меня в душе ни одного
седого волоса,

и  старческой  нежности
нет в ней!

Мир огромив
мощью голоса,

иду — красивый,
двадцатидвухлетний.
Рожденный бурей рево-

люции и видный всему ми-
ру на высоком гребне рево-
люционной волны, Маяков-
ский — поэт словно сам
олицетворяет   революцию.

Маяковский — один из
великих поэтов двадцатого
века, может быть — вели-
чайший. Маяковский влиял
и влияет на всю мировую
поэзию, ибо он не только об-
ладал мощным талантом, но

и был новатором в истин-
ном смысле этого слова.

Как некий новый апостол
и пророк, он вещал миру о
том новом, что "было рожде-
но революцией.

Революция, потрясшая ос-
новы старого  мира,  не мог-

цатого века — от Поля Элю-
ара до Назыма Хикмета,
от Егише Чаренца до ПаблоНеруды.

Трибун революции, «гор-
лан-главарь», Маяковский
одновременно самый неж-ный лирический поэт нашего

новизны поэтических средстви приемов.Маяковский не толькострастно отвергал старое,обветшалое (вспомним хотябы четыре знаменитых «До-лой!» в поэме «Облако в шта-нах»), но был могуч и в ут-

В  ЗАПАСЕ-ВЕЧНОСТЬ
ла не вызвать к жизни свое-
го пророка-поэта, несущего
миру весть о революционных
преобразованиях. А если
этот поэт к тому же гениа-
лен, то он не мог «вливать но-
вое вино в старые меха» —
он должен был найти иные
формы и средства, чтобы
воспеть новую эпоху. И
Маяковский внес новое ды-
хание не только в русскую
ПОЭ)ИЮ, но и в поэзию мно-
гих народов мира. Его благо-
твс >ное влияние чувствуется
у   крупнейших   поэтов   двад-

временн, настоящий лирик,без сентиментов и слащаво-
сти.

В наш век, богатый «изма-
ми» и литературными школа-ми,   немало     «модерновых»
поэтов, но Маяковский был
н остается самым современ-
ным и передовым поэтом, у
которого есть чему учиться
многим «супермодерновым» .
и «авангардистским» поэ-
там... Причем учиться не
только в смысле новизны
тем, но и, в первую очередь,

верждении нового (поэма«Хорошо»). Поэтому он не
мог быть равнодушен ни кчему фальшивому, подлому,грязному. Он мог превратитьлавровый венок своей сла-вы в метлу и вымести из на-шей жизни всю грязь, —которая, в отличие от обыч-ного мусора, не пассивна ине только бешено сопротив-ляется, но и имеет своих ад-вокатов...Маяковский, вечно моло-дой, горячий, страстный каксама  революция,   «через  ли-

рические томики... через го-ловы поэтов и правительств»дошел не только до нас, —он дойдет до всех будущихпоколений, до потомков, ккоторым он так страстно иоткровенно обратился в пред-смертной и бессмертной поэ-ме   «Во  весь  голос».Подобно жизни многихчестных, принципиальныхлюдей, жизнь Маяковскоготакже была трудной, но онс достойным большого поэ-та благородством оставилнам не свою боль и горечь,а самое лучшее и сокровен-ное; не ветви, обломанныекамнями, брошенными в егопоэтический сад клеветника-ми, а — цветы и плодыэтого сада:
Грядущие люди!Кто вы?Вот — я,весьболь и ушиб.Вам завещаю ясад фруктовыймоей великой души.

Геворг ЭМИН.

ВСЯ   ЭНЕРГИЯ
ВЕКА

Без малого полвека я стара-
юсь передать на армянском язы-
ке силу, красоту и броское
своеобразие поэзии Владимира
Маяковского. Мной переведены
многие его стихотворения, зна-
чительная часть поэм, в том
числе «Владимир Ильич Ле-
нин» и «Хорошо!», пьесы «Ми-
стерия-буфф», «Клоп», «Баня».
На днях закончил работу над
переводами трагедии «Владимир
Маяковский» и поэмы «Чело-
век», а сейчас на моем' пись-
менном столе — черновики пе-
ревода поэмы «Война и мир».

Свои переводы из Маяков-
ского я никогда не считаю за-
вершенными и каждый раз, по
каждому поводу вновь и вновь
возвращаюсь к ним. Ведь име-
ешь дело с величайшим поэ-
том современности (я не ого-
ворился — именно современно-
сти), в котором как будто со-
средоточилась, сконцентриро-
валась вся взрывная энергия
нашего беспокойного века.

Трудно переводить Маяков-
ского. Правда, легких авторов
не бывает вообще, но стих
Маяковского буквально «со-
противляется», и преодолевать
это «сопротивление» перевод-
чику приходится ценой огром-
ных усилий. Возьмем хотя бы
рифму у Маяковского. Настоя-
щим камнем преткновения ста-
новится она для переводчика.
Это не обычная рифма, когда
в конце двух строк ставишь
созвучные слова — и можно
поставить точку. Кроме того,
Маяковский как правило риф-
мует те слова, которые несут
на себе смысловую нагрузку
строки. «...Я всегда ставлю са-
мое характерное слово в ко-
нец строки и достаю к нему
рифму во что бы то ни стало»
(«Как делать стихи?»). Вот и
приходится биться переводчи-
ку, искать в родном языке од-
но-единственное, быть может,
слово, нужное для передачи не-
простой рифмы поэта. И когда
поиск наконец приносит успех,
переводчик ощущает себя со-
причастным поэтическому миру
гения.

Полвека сопровождает меня
Маяковский. Полвека я стара-
юсь по мере сил своих сделать
его поэзию близкой, понятной
и для армянского читателя. За
эти годы были разочарования,
неудачи, но были и неповтори-
мые минуты счастья, когда ос-
тавался довольным проделан-
ной работой, ' когда невольно
думал: «Так писал бы Мая-
ковский, если бы знал армян-
ский язык».

Хачик РАЧЯН.

ПОЭТ-САТИРИК
Он писал, рисовал, ора-

торствовал, снимался в
фильмах... За свою корот-
кую жиэнь создал произведе-
ния, полные тонкого прон-
зительного лиризма, поэмы,
пьесы, сатирические памф-
леты, детские стихи, ста-
тьи, путевые заметки, пла-
каты, лозунги и даже... ли-
рические  фельетоны.

И во всем он оставался
верным сыном своей эпохи,
во всем — самобытным и
ярким, во всем — гражда-
нином, во всем — целеуст-
ремленным.

Он придал смелой сатире
новое качество. И это в те
годы (послеоктя б ір ь с к и е) ,
когда шел горячий, незату-
хающий спор: «А нужна ли
нам сатира?» В. Маяковский
сатирой своей доказал: да,
сатира нужна. «Нам есть
над чем посмеяться», — пи-
сал он. Только подлинный пат-
риот мог бороться с врагами
Родины, переживать ее труд-
ности, яростно и страстно вы-
ступать против тех, кто пре-
пятствовал и мешал общему
делу. Он был поэтом-бойцом.Тишина и покой нужны ми-
ру, а душа поэта должна
быть всегда беспокойной и
деятельной, бодрствующей,
как у тех, кто стоит на стра-
же границ.

Известно сатирическое
стихотворение В. Маяковско-
го «Прозаседавшиеся», кото-
рому дал высокую оценку
Ленин: «Что такое наши -за-
седания и комиссии? Это
очень часто игра». Впечат-
ляет прием гротеска, исполь-
зованный поэтом для созда-
ния облика прозаседавших-
ся: «Они на двух заседаниях
сразу... До пояса здесь, а
остальное там». Стихотворе-
ние   завершается      строкой,

точно бьющей в Цель: «О.
хотя бы еще одно заседание
относительно искоренения
всех заседаний».Чванливых чаще всего
порождают льстецы и под-
халимы. Это они от страха
вводят в заблуждение на-
чальство.В. Маяковский часто вы-
ступал в «Правде», «Изве-
стиях», «Крокодиле», «Крас-
ном перце», «Чудаке» и дру-
гих Изданиях. В эти годы(1925 — 1930) поэт особен-
но яростно боролся с ме-
щанством, остро подметив,
что мещанство в быту пере-
рождается в политическое
мещанство. Комедии «Клоп»
и «Баня» направлены как
раз против данного явления.Свое разящее острое пе-
ро В. Маяковский использо-
вал ' как оружие против
внешних и внутренних вра-
гов Страны Советов, против
всякого рода отребья («Одряни»). Его остроумные

• строки распростра н я л и с ь
мгновенно, ибо были метки,
ясны и правдивы. Ибо бы-
ли написаны с чистым серд-
цем и душой и с подлинной
гражданственностью.Маяковский подчеркивал,
что острая сатира — сви-
детельство нашей чистоты и
силы. Если сатира принима-
ется со смехом, это должно
радовать: значит, отрица-
тельные явления выглядят
смешными в глазах многих.
Сатира В. Маяковского нуж-
на нам сегодня, потому что
он — сатирик-гуманист, по-
тому что его борьба помога-
ет  совершенствовать  мир.

Арамаис СААКЯН,главный редактор сати-
рического журнала
«Возни».

Издано на армянском языке
«Кем быть!» — так называется небольшая иллюстрирован-

ная книжка со стихами Маяковского для детей, которая была
выпущена ереванским издательством «Петрат» ровно полве-
ка назад, в 1933 году. С этой даты и этой скромной книжки,
выпущенной тиражом 3000 экземпляров, и начинается зна-
комство армянского читателя с творчеством великого поэта.
В 1940 году то же издательство выпустило «Избранное» Мая-
ковского в переводах Г. . Абова, Г. Боряна, Н. Зарьяна, X. Ра-
чяна и іАв. Курбаняна.За прошедшие 50 лет только отдельными переводными
книгами Маяковский издавался в Армении 20 раз общим ти-
ражом 170000 экземпляров.

В 1950 году вышло двухтомное собрание сочинений Мая-
ковского, включившее не только стихи и лоэмы, но и очерки
и критические статьи. Еще одно двухтомное собрание сочи-
нений поэта вышло в 1972 году в издательстве «Айастан».

Одним из наиболее полных и авторитетных изданий сочине-
ний Маяковского на армянском языке является однотомник
«Избранное», вышедший в 1982 году в серии «Библиотека
русской классики».Произведения Маяковского включались также в различные
сборники и хрестоматии на армянском языке.

ПРИ ЖИЗНИ Владимира Мая-
ковского нередко раздава-

лись голоса о том, что его поэзия
непонятна массам и что имя
его очень скоро будет забыто.
Поэт отвечал на это полушу-
тя-полусерьезно: заходите че-
рез сто лет — там поговорим.

С тех пор, как не стало
Маяковского, прошло уже бо-
лее полувека — '■ время вполне
достаточное, чтобы испытать
жизненность и действенность
поэзии, степень ее популяр-
ности среди читателей разных
поколений, силу ее влияния
на литературный процесс. И
можно с полной уверенностью
сказать, что проверку этим
большим временем поэзия Мая-
ковского выдержала, что на-
зывается, с честью. Она не
только не канула в Лету, как
предвещали ей иные незадач-
ливые критики, но, наоборот,
обрела новую силу и невидан-
ный размах, вызывая к себе
все     возрастающий      интерес.

Переведенная на многочислен-
ные языки народов Советского
Союза и зарубежных стран,
поэзия Маяковского стала до-
стоянием миллионов и миллио-
нов читателей и оказала зна-
чительное воздействие на раз-
витие многих национальных
литератур   мира.

Чем же определяется столь
высокое и почетное место
Маяковского в современной
литературе? В чем причина его
устойчивой   живучести?

Конечно, Маяковский был
наделен могучим поэтическим
талантом, редкостно своеобраз-
ной    художнической      индиви-

ВСЕГДА  В СТРОЮ
дуальностью, призванной от-
крывать в литературе новые
пути, новые темы, новые изо-
бразительно-вырази тельные
средства. Но одним только
дарованием, каким бы оно ни
было самобытным и сильным,
объяснить феномен Маяков-
ского невозможно. Конечно,
большое значение для роста
популярности поэта имела
культурная революция в со-
циалистических странах и
прежде   всего   в   СССР.

Однако главным фактором,
определившим выдающуюся
роль Маяковского в советской
и мировой литературе, яви-
лось соединение поэзии с ве-
личайшим историческим собы-
тием века — Октябрьской ре-
волюцией, ее социалистически-
ми идеями. Очень точно ска-
зал о Маяковском В. Брюсов:
«Он был один из тех, кто к
Октябрю отнесся... как к ве-
ликому явлению, с которым
он сам органически связан».
Именно эта органическая, не-
расторжимая связь с револю-
цией сделала Маяковского
поэтом совершенно нового ти-
па, поэтом-борцом и трибу-
ном, которого характеризуют
единство личною и обществен-
ного, высокая социальная ак-
тивность, открытая грая.
венность, чувство полновласт-
ного хозяина своей страны и
своей судьбы, высочайшее соз
нание   своего  долга  и ответст-

венности црред народом и го-
сударством. Он прйчастен ко
всему, что делается вокруг, что
совершается в стране, в мире.
Он замечает перемены в жиз-
ни, радуется каждому ростку
нового, будущего и горячо под-
держивает его. В то же время
он непримиримо борется со
всем, что осталось от рабьего
прошлого и что мешает дви-
жению народа вперед. Таков
лирический герой Маяковско-
го — истинный советский пат-
риот, передовой человек свое-
го времени, всем сердцем лю-
бящий социалистическое Отече-
ство и устремленный в «ком-
мунистическое далеко». И по-
тому все, о чем пишет поэт,
что он восторженно воспева-
ет или гневно клеймит, прони-
зано глубоким личным чувст-
вом. Это ощущение слитности
с революционной эпохой, с
жизнью народа прекраюно вы-
ражено в давно ставших хре-
стоматийными строках: «Это
время гудит телеграфной стру-
ной, это сердце с правдой
вдвоем. Это было с бойцами,
или страной, или в сердце бы-
ло в моем».

Художественно освоив со-
циальную и политическую
сферы действительности, про-
пустив их через сердце свое-
го поэтического «я». Маяков-
ский необычайно широко раз-
двинул рамки лирической поэ-
зии.    Отсюда    и    всеобъемлю-

щий характер лиризма, кото-
рым проникнуто большинство
его произведений — будь то
стихи о любви, об искусстве,
о конкретных фактах новой
жизни и заграничных поезд-
ках, острая, бичующая сатира
или эпические поэмы «Влади-
мир Ильич Ленин» и «Хоро-
шо!» И вот что особенно при-
мечательно: даже рядовые
стихи, казалось бы, неразрыв-
но привязанные к злобе дня,
посвященные вопросам, тогда
же, в двадцатых годах, ре-
шенным, поэт умел доводить
до такого эмоционального на-
кала и до такого уровня худо-
жественного обобщения, что
они и сегодня не утратили
своего значения и волнуют чи-
тателя.

Это, разумеется, не означа-
ет, что литературное наследие
Маяковского во всех своих
частях абсолютно безупречно,
одинаково ценно и актуально.
Достоянием истории литерату-
ры стали некоторые его агит-
ки, рекламы, плакаты. Непрео-
долимыми пережитками футу-
ристического нигилизма яви-
лись выпады против культур-
ного наследия, допускавшиеся
Маяковским в отдельных сти-
хотворениях и особенно в ста-
тьях и полемических выступле-
ниях, хотя его поэтическая
практика, в частности в зре-
лый период, свидетельствует о
глубоком усвоении им богатей-

шего опыта русской классики.
Не могут быть приемлемы и
некоторые высказывания поэ-
та в духе лефовского утилита-
ризма.Однако, говоря о непреходя-
щем значении творчества Мая-
ковского, о его влиянии на
прогрессивную литературу ми-
ра и многонациональную со-
ветскую поэзию, мы имеем в
виду его наиболее характер-
ные черты и основные прин-
ципы. Убежденно и страстно,
с позиций большевистской пар-тийности утверждать социали-
стическую действительность,
активно вторгаться в жизнь,
принимать близко к сердцу
все, чем живет народ, строя-щий коммунизм, — вот важ-нейший эстетический принципМаяковского, завещанный имсоветской поэзии. Следуя за-
ветам Маяковского, ориенти-
руясь на его творческий опыт,
советские поэты продолжаютразрабатывать темы, которые
в нашей поэзии впервые от-
крыл он.Одной из таких тем, чрез-вычайно актуальных и созвуч-
ных нашему времени, явля-
ется тема борьбы за мир, про-
тив войны. Маяковский в своих
стихах неоднократно выступал
против поджигателей новой
войны, против «политики поро-
ховых бочек», разоблачая им-
периалистов, которые «мозолят
язык»   миротворческими   реча-

ГШНЕТЕ,
ЩАРИЩИ

люди.
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ми, а на самом деле готовятся
к войне. Призывая к миру, поэтвместе с тем подчеркивает, что«наш крик о мире — не прось-ба слабых». Он верит в силысвоей страны. Стихотворение сироническим названием «НаЗападе все спокойно» он завер-шает следующими строками:«Мы требуем мира. Но если
тронете, мы в роты сожмемся,сжавши рот. Зачинщики бойни
увидят на фронте один восстав-ший  рабочий  фронт».Словно сегодня написан «Ос-торожный марш», призываю-щий советских людей бытьбдительными и крепить оборонусвоей страны. «Не будь, това-
рищ, слепым и глухимі.. Сле-
ди, товарищ, за лаем лихим.Держи, товарищ, порох сухим!»А стихотворение с выразитель-
ным заглавием «Пролетарий, взародыше задуши войну!» Мая-ковский заканчивает словами,
ставшими общеизвестным ло-
зунгом: «Миру — мир, война —войне».

Эта тема стала одной изведущих в советской литературе
и получила дальнейшее развитие
в творчестве многих поэтовразных   поколений.Как верно заметил Эд. Ме-желайтис, «в огромной много-национальной семье советских
поэтов не найдется ни одного,кто так или иначе не испыталбы на себе мощного влияниябоевого, проникнутого револю-ционным пафосом творчестваМаяковского». Речь идет не оподражании и заимствовании,
не о копировании формальных

открытий великого поэта-нова-тора, интонационно-ритмическихособенностей его стиха, спосо-ба рифмовки, его ступенчатыхстрок, хотя и такие попыткипредпринимались. Речь идет отворческом усвоении опытаМаяковского поэтами различныххудожественно-стилистическ и хпристрастий и направлений.Выдающийся украинский поэтМикола Бажан писал, что, и неразмещая строк «лестницейМаяковского», поэты поднима-лись этой лестницей до тогоощущения слова, языка, обра-за, эпитетов, того строя чувстви страстей, какими горел Мая-ковский и какие не погаснут всоветской поэзии.Быть сегодня преемникомМаяковского, продолжате л е мего традиций — это значитнаходиться на высоте совре-менных идейных и нравствен-ных требований, это значитправдиво и высокохудожествен-но отображать жизнь развитогосоциалистического общества вовсем ее многообразии, не обхо-дя острейших проблем, это зна-чит крепить связи с народом ине ослаблять чувства ответст-венности перед ним, это значитнеустанно совершенстзвов а т ьсвое профессиональное мастер-ство и быть в постоянномтворческом поиске. О том, какважны и своевременны этизадачи, совсем недавно всемнам напомнил июньский Пле-нум ЦК КПСС.Владимир Маяковский всегдас нами,  всегда в строю.
Георгин ТАТОСЯН.


